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Thus, computer-based teaching grammar satisfies the needs of contemporary students, on the
one hand, and helps the teacher to fully realize the syllabus requirements, on the other.

This paper is aimed at using the technological innovations and computer software programs in
teaching foreign grammar. Multimedia and computer technology play a positive role in promoting
students” initiatives and activities and teaching effect in the English class. Grammar classes become
more interesting for students and motivate students to learn English Grammar.
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K BOITPOCY O IIEPEBOJE AHI' JIl/ll'/'lCKI/I:‘( COLUOJIOI'EM HA PYCCKHUI U HA
Y3BEKCKHNU A3bIKH

PaxmonoBa ['yamupa,
maeucmpanmra 2 kypca Canl HHA

Jlexcema connonoremMa o0pa3oBaHa OT MOP(EMbI C JIATUHCKOH OCHOBOI Socialls, 03Ha4aroLeit
001EeCTBEHHBIH, ¥ 110 AHATOTMH CO CIOXKHOCOCTABHBIMHU CIOBAMH THIIA OU0A02, OPHUIMOA02, 300102,
depmamonoe, KapouoI02y J1p., B KaKoi-mub0 001acTbi0 AeATENbHOCTH WM HAYYHON JUCLUIIMHOM,
VKa3aHHOH B mnepBoM 4actd cjosa [4]. [lo HameMy MHEHHMIO, COLUHMOJIOIeMbl [OPOKAEHbI
KOTHUTHBHBIM M A3bIKOBBIM CO3HAHHEM HOCHTENEH KOHKPETHOIO S3bika U (UKCUPYIOT COLUAIBHO-
3HAYUMBbIE CTATYCHBIE PEaIMH B ONpe/IeIeHHON CTpaHe U B orpeaeieHHoe ucropuyeckoe Bpems. C
TOYKM 3PEHHs IICHXOJMHIBUCTHKH MEXKbA3bIKOBOIO I€PEBOJAa BAKHO [OAYEPKHYTb, HTO
COLMOJIOTEMBI  KOJMPYIOT COBPEMEHHBIE WM HCTOPHYECKH Jajiekue pedepeHTHbIe NPOCTPAHCTBA
MHOIOCJIOMHOM CTPYKTYPbI, KOMIIOHEHTB! KOTOPOIi [10C/I€0BATE/IbHO «3aBEPHYTHI» OJIHH B APYTOM.
OTO B MONHOH Mepe OPraHUYHO 3HAYCHHIO KOPHEBOH MOpP(EMbI COLHO- B COCTABHBIX JIEKCEMAX,
0003Ha4aloIMX ABMCHUA U (WIH) peTdH, OTHOCAIIMECS K OOLIECTBY B LIENOM, K OTAEIbHBIM
cpepam OOLIECTBEHHOH JKM3HH MM B3aHMOOTHOLIEHHSAM JIFO/IEH, TAK WIIH MHAYE [10J4HHAIOIMMCS
HEKOTOPOH HepapXU4eCKH YIOPAA0UYEHHON OpraHu3al|H.

CouuosoreMs! sABIAIOTCH KOMMYHHKATHBHO €MKHMHK 3HAKamMy O003HAUEHHSAMH HEKOTOPBIX
«OTTOPOKEHHBIX» TMPOCTPAHCTB. HALIMOHATBHO-KYIBTYPHOrO, HCTOPHYECKOI0, PEITHTHO3HOTO,
BEAOMCTBEHHOI0, OpraHW3alUOHHO-IIPABOBOI0, KOPIOPAaTHUBHOIO M Jp., paccMaTpuBaeMoro B
CHHXPOHHOH MJIM AMAXpPOHHOH nepcrexTuBax. B cuily uX 00beMHOMW CeMaHTHKU MEXaHH3MBI HX
BOCHPUATHA U NOHMMAHUA CAEAYET HCCIEA0BaTh HE TOJBKO B TMHIBUCTHUECKUX TEPMHUHAX, HO U B
TEPMUHAX TEOPUH KOMMYHHMKALIMH, KOTHUTUBHOH IICUXOMOIHH, IICUXOIHHIBUCTHKH, T€PMEHEBTHKH,
UCTOPUH, STHOrpaduu u reorpaduu. Jlaxke umes HECIOKHYIO A3bIKOBYIO (JOPMY, COLMONOTEMBI,
TEM HE MEHee, HE TapaHTHUPYIOT MPOCTOr0 HAXOXKACHHUS [EePeBOIYECKOr0 PpeLUeHHS WM
npeacKa3syemMoro nepesoadeckoro Beibopa [2].OTvMeTHM HecoBmaarolye MpaBuiia NpeacTaBieH s
COLIHOJIOTEM B @HITIHHCKOM , PYCCKOM M y30€KCKOM B 4acTH rpaeMHOro oopmieHus, Halpumep:

Business unit controller in Thailand for food and agribusiness multinational Cargill— Pesuzop
Taunanockoil 0ovepHezo NpeoNpuUAMUA MHO2OHAYUOHATLHOT Komnanut « Kapeunny, npouzeoosuyeti
NPOOYKMbl  NUMAHUA U ACPONPOMBIUMIEHHYIO  NPoOYyKyuio— O3uK-08Kam 6da  aspocamoant
maxcyaomnapu wunab uuxapyveuu «Kupeunny xynmurramau Taurano Kyuima KOMAAHUACUHUHE
pesusopu;
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U.S. Treasury official and a senior fellow at the Peterson Institute for International Economics
in Washington, D.C. — Compvonuk Munucmepcmea ¢unancose CILIA upvkosooumens
Hucmumyma npobnem mencOvHapooHoti >konomuxuum. [lemepcona e Bawunemone.—  AKIL
monua easupnueu xooumu eéa Bautmemonoaeu Ilepepcon Homau xankapo ukmucoouénm myammorapu
HAncmumymunune paxoapu.

Bo mMHOrux cnyuasix ynorpedieHHs Kak aHITTMHCKUX, TaK ¥ PYCCKHX. Y30EKCKHX COLMOI0reM
Ha0M01aeTCs BbIPaKeHHas TEHACHIHA K «IIOTHOMH YIAKOBAHHOCTH» ped)epeHTHOro NpOCTPaHCTBa,
4TO OTPaKE€HO B a00OpeBHAaTYPHLIX KOMIIOHEHTAX, TPeOYIOLIHX OT [epeBOAYHKa PacluM(PPOBKY ITHX
abOpeBHATYPHBIX COLMOJIOreM JaKe C PYCCKOro si3bika Ha y30eKCKHil, Hanpumep: npogheccop
kagedper  nonumonoeuu MHUI'KY;— MHUIKY  noaumuoroeus kagedpacunune npogeccopu;
21aeHuill Hayvuneli compyorux HPOH— HP3Hnune 6ow wimuii xo0umu; wien [Ipezuouyma
PAEH— PAEH [Ipezuduymunune av3ocu.

[IpuBenem npuMepbl MI0THOYAKOBAHHBIX aHITTMICKHX COLMOJIOrEM M MX [0C/IE10BaTENbHOI
«pacriaKkoBKK» Ha PYCCKOM M Y30€KCKOM A3bIKax:

Tepmun  controller, xotopoe ynorpebnsercs o0biMHO B (HHAHCOBOH cdepe s
0003Ha4€eHHs PAAOBBIX CIYKAIMX: A1 0003HAUYEHHS. PYKOBO/SILErO COCTaBa (PMHAHCHCTOB TAKKE
UCN0J1b3yeTCs controller (B 0COOEHHOCTH, B aMEPHKAHCKOM aHruiickom). Hanpumep:

Regional CEO for Asia of Alliance Insurance Management Asia-Pacific — ucnornumenvneiii
oupexkmop no Azuamckomy pezuory A3uamcko-Tux00Kkeanckozo omoeneHus KOMIAHUU « Inaatienc
UHULYIPEHC MEHEOHCMEHIN Y= « DINAUEHC UHUWYIPEHC MeHeOxcMenm» Komnanuacunune Ocué Tuny
OKeaH OYIUMUHUHS UNCPOUU OUPEKMOPUL;

Comptroller General — navarbnux [ 161020 Konmponeho-unarcoeozo ynpasienus CLLIA—
AKIUInune 60w Moauaguii mexutupye 60mKapmMacuHune OOUAUSHU.

Obunne cyOCTaHTHBHBIX KOMIOHEHTOB BHYTPM AaHHOH COLMOJIOrEMbl 3aTPYAHSET ee
NOHHMaHMe, Byalupys [pO3PaYHOCTh COMOAYMHEHHS 9NEMEHTOB «HY)XXOro» OTpacjeBoro
NpOCTPaHCTBA (00 ONMO3HLHH «CBOH» . «4yKOH» C TMO3HLMH NCHXOIMHIBUCTUKH H TEOPHH
KoMMyHuKauud. [3]). Ilomaraem 00OCHOBAaHHBIM pAaccMaTpuBaTh AAHHYIO COLIMOJOIEMY Kak
KOMMYHHKATHBHO HANPSXKEHHYIO M, NOTOMY, 001a1aiouiylo OObLIMM  TaKyHO()OPMUPYIOLIUM
[OTEHUMAIOM, T.€. BEICTYNAaIOUIYIO 0IepaToOpoOM JaKkyH (J1akyHusatopom) [2].

Hanpumep umeercs pasiuyHble BADHAHTBI AHIJIOA3BIMHOMN PENpe3eHTaluy COLMonoremMs! chief
uiu director KOTOpPbIE 00BIMHO YIIOTPeONSIOTCS B cocTaBe ab0peBHaTyp ¥ TpeOVIOT OT NepeBoa4HKa
COOTBETCTBYIOLIMX paclin(pOBOK:

the MRI China CEO — CEO of executive search firm MRI China — Chief Executive Officer
for China of Mediamark Research, Inc. — ucnornumensuetii oupexkmop Kumaiickozo omoenenus
Kaopoeozo azenmcmea no nodbopy ynpaeneH4eckozo nepconara. — «Meduamapk pucey Yaiina»
Kaoprap  azenmaueunune  6owkapye nepconarnapuny manaaws Xumoii Oynumuea Kapauanu
«Meduamapk puceu Yatina» KOMRAHUACUHUHE UICPOUL OUPEKMOPUIL,

SVP — Senior VP — senior vice-president — nepewiii uye-npesudenm xomnawuu —
KOMNAHUAHUHZ OUPUHYU 6Ulje-NPe3UOeH M,

O0paruM BHMMAaHMe Ha BAPHAHT KeP6blil  BUYe-nPe3uUdeHn, B KOTOPOM OHYEBM,IHA
HEJIMHEHHOCTh [IEPEHOCa CeMAaHTMYECKHX Mnpu3HakoB. [lpeanaraemblii MHOrMMH  C0BapAMu
OYKBaM3M «CMapuuuti euye-npesudeHmy— «Kamma euye-npe3udenmy HUKaK He COrnacyercs ¢
CYIIECTBYIOLIMMHU B POCCHHCKOM W y30€KCKOM COLMyMe MpeleIeHTaMd UMEHOBAHHs, 3TO 3BY4all0
Obl Mo pyccku u no ysbexcku: [lepewiii samnped [[b PO —P® bow 6ankunune Gupunyu
paucununz ypurnbocapu. [lepeviii euye-npemvep npasumenscmea— XyKymamuune OupuHuu euie-
npemoepi.

Briucarscs B y3yc 3a1aua nepeBoIuHKa, CTPEMSALIEroCs UCIPABUTE MHOIOYHUCIIEHHbIE CyHaH
KBA3UMEPEBOIYECKOH  NPAKTHKH, COXPAHAIOUIETO BLICOKHE CTaHAApThl MactepcTsa Olaroaaps
Pa3BUTHIO H3bIKOBOH KOMIETEHUHH TOr0 CpeACTBa, KOTOPOE IMO3BOJISET [Pe0/0/eBaTh
3aBUCHMOCTb OT HCXOJHOH HHOA3BIYHOH (OpPMBI M COKpallaTh, a HE NMPEYMHOKATh, MACIUTAObI
JOC/IOBHBIX MOCTPOEHUH THUNA «wmecmuan eanoma» — «maxamut eanomay» (0ot local currency)
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BMECTO «(HAWUOHANLHAA BATIOMAY» —>CMUINUN 8ATIOMA» W «MECHHbIe 3AKOHblY —>MaXaniull
xonyuaap (ot local laws) BMmecTo «gpedeparsrnoe sakonooamenscmeoy — « Dedepan KOHVHUUTUK Y.

[TepeBon COLLMOJIOTEM, OTJIMYAOLIMHCS 00/bILOH CTEINEHbBIO CHUTYalIHOHHOMH
00YCIIOBJIGHHOCTH B YCIOBHAX OOBEKTHMBHOH OIPaHHHYEHHOCTBIO INparMaTHYeCKUX 3HAHMH
NepeBOAYHKa, CJieJyeT pacCMaTpUBAaThCS Kak HHrepnperauroHHbld npouecc [2]. IloaoOueid
NpOLECC HE YTO MHOEe, KaK NPOBEJAECHHE MEepPeBOAYMKOM OJKCMNEPTHOH OLEHKM Ha OCHOBE psija
[apamMeTpoB.
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AHI'JIMACKHI NEPEBO/L OBPA3HBIX I'VIAI'O/IbHbBIX ®E
(HA MATEPHAJIE PYCCKOA3BIYHON BEPCUM I1O2MbI
AJTMUIIEPA HABOU “®APXA/1 U LIUPUH")

Mypanosa Hapruza,
mazucmpanmeka 2 kypca Caml HHA

['naronehpie @E ume0oT B KayecTBe CTEpsKHS IJ1aroji, pacrnpocTpansemslii  (opmoi
CYLIECTBHUTEILHOrO WJIH MECTOMMEHMA € mpemioroM. Ho mpu 3TOM NpOMCXOAMT paciuupenue
MOAENH 3@ CH4€T pacNpOCTPAHEHUs] 3aBUCUMBIX KOMIIOHEHTOB NpUJIAraTellbHbIMH  HITH
NPUTAKATEABHLIMU MECTOMMEHUAMH. OTHOLUEGHHUS B I71ar0JIbHbIX (Ppa3eo1oru3max 00LEeKTHbI.

I'naronsHble OE, kak npaBuiio, UMEIOT ABOHHYIO BaJ€HTHOCTb, KOI/Ia B KA4eCTBE 3aBHCHMBbIX
BBICTYNAIOT CYLIECTBUTEIbHbIE WM MeCTOMMeHHus. PaciuupeHne Moienu OOBIMHO MAET 3a CUET
BBEJICHUA [IPUIATATENbHOI0, NPUTAKATEIBHOTO MECTOMMEHHS WM MPEAIora, KOTOPbIi, sBISIACH
HEe3HaMEHATe/IbHOH YacThlO pevH. TeM He MeHee Crnoco0eH BbINOJIHATE POJb KOMIIOHEHTa
YCTOHYMBOro coveranusa. OTHOLIEHHUS B OCHOBHOM OOBEKTHBIE, CBsI3b B BH1€ NpUMbIKaHus. [1].

s rnaronpnbix PE HaMu BBIAEIEHO 5 NMPOIYKTHBHBIX CTPYKTYPHBIX MOJ1€seH.

CrpykrypHnas moznens V+ProntPrep+N xapakrepna ai1s ®E: keep somebody on tenterhooks,
put somebody into a flutter, smb for a ride u ap.

CrpykrypHast mozens V+Prep+Pron+N xapakrepuaans ®E: make fun of somebody, take a
pique against smb, stick pins into smb u.ap.

CrpykrypHas mozenb V+Prep+Adj+N xapakrepna s @E: go off the deep end, be up a gum
tree, be in the wrong box u ap.

CrpyktypHas moaens V+Pron+N+Prep xapakrepna s ®FE: have one’s blood up, keep one’s
tail up, get one’s irish up u xap. OcraiabHble CTPYKTYPHbIE MOJECIH B HAIIEM HCCIEA0BaHHH
OTHECEHb! K HeITPOAYKTHBHBIM. ;

BHyTpeHHs1 3aBHCHMOCTE KOMITIOHEHTOB rinaroiibHblX (DE Oonee cioxkHas 1o CpaBHEHHIO C
umeHHbIMU DE [cyOCTaHTUBHBIMH W aITbEKTHBHBIMH |.

[naronpusle @DE oTHOCATCS K HOMHMHATHUBHBIM H HOMHHATHBHO-KOMMYHHKATHBHBIM
ofpa3oBaHHAM.

Homunarusubie rnaronst ME ormaMuaoTcss NOCTOAHHOM [KOHCTAHTHOMH]| 3aBHCHMOCTBIO
komroHeHToB (pazeodopmsr: fish in troubled waters [“noButh ppidy B MyTHO# Boae”], chatter like
a mad rie [“rpewars kak copoka’], opentheball [“Hauare aeiicTBoBath |, smellar at [“uysarb
Heznobpoe™| u T.4.
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